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POS 

Art. Nr. 
Order No. 

N° réf Artikel DE Designation EN Designation FR 

Preis € 
Price € 

Prix € 
1 23501 Seegerring I 52 x 2 Circlip I 52x2 Circlip I 52x2 1,20 
2 23502 Abdeckscheibe Sleeve Disque de recouvrement 1,80 
3 24057 Rührwelle M14 Mixing shaft M14 Arbre agitateur M14 31,70 
4 23504 Kugellager 6205 2RS Ball Bearing 6205 2RS Roulement à billes 6205 2RS 16,50 
5 23505 Seegerring A 25 x 1,2 Circlip A 25x1,2 Circlip A 25x1,2 0,80 
6 27061 Getriebegehäuse Gear box Carter de pignonerie 41,20 
7 23529 Kugellager 629 Z Ball Bearing 629 Z Roulement à billes 629 Z 8,20 
8 25009 Schaltknopf Control button Bouton de connecter 12,20 
9 27051 Schieber Slide Curseur 8,10 

10 27048 Zwischenradwelle 2 Middle shaft 2 Arbre de pignon intermédiaire 2 68,00 
11 23511 Walze Clinder Pin Rouleau 0,80 
12 23512 Feder Spring Ressort 0,80 
13 25014 Schraube M4x12 Cheese head screw M4x12 Vis M4x12 0,40 
14 23560 Federring B 4 Washer B 4 Rondelle Grower B 4 0,40 
15 27062 Lagerschild Plate assy Plaque de palier 28,90 
16 29541 Kugellager 626 Ball Bearing 626 Roulement à billes 626 4,50 
17 27047 Zwischenradwelle 1 Middle shaft 1 Arbre de pignon intermédiaire 1 38,80 
18 27062 Lagerschild Plate assy Plaque de palier 28,90 
19 25022 Hülse Sleeve Douille 1,30 
20 24060 Seegerring AF 15 x 1,5 Circlip AF 15x1,5 Circlip AF 15 x 1,5 0,80 
21 27049 Zahnrad Gear Pignon 25,90 
22 27050 Zahnrad Gear Pignon 35,00 
23 23513 Kupplungsscheibe Coupling disc Disque dembrayage 20,50 
24 23523 Seegerring A 35 x 1,5 Circlip A 35x1,5 Circlip A 35 x 1,5 0,40 
25 23522 Keil 5x5x28 Pin 5x5x28 Cale 5x5x28 2,90 
26 23507 Kugellager 6002 2RS Ball Bearing 6002 2RS Roulement à billes 6002 2RS 8,80 
27 25031 Schraube 4x70/30 Screw 4x70/30 Vis  4x70/30 1,30 
28 27016 Schraube M8x30 Socket head screw M8x30 Vis M8x30 0,40 
31 23543 Kohlebürstenhalter Brush holder Porte-charbon 4,40 
32 23542 Kohle (1St.) Carbon brushes (1pcs) Charbons  (1pcs) 4,80 
33 24523 Kugellager 6001 2RS Ball Bearing 6001 2RS Roulement à billes 6001 2RS 8,50 
34 23520 Seegerring A 12 x 1 Circlip A 12x1 Circlip A 12x1 0,40 
35 27043 Rotor 230V Rotor 230V Rotor 230V 112,00 
35 27028 Rotor 110V Rotor 110V Rotor 110V 112,00 
36 29544 Kugellager 608 2RS Ball Bearing 608 2RS Roulement à billes 608 2RS 6,10 
37 25053 Gummischlauch Rubber Sleeve Tube caoutchouc 1,40 
38 23558 Luftführung Air conduction Déflecteur d'air 3,10 
39 25034 Stator 230V Stator 230V Stator 230V 57,50 
39 27033 Stator 110V Stator 110V Stator 110V 57,50 
40 27040 Leiter Stator rot kurz Wire red Connecteur rouge 0,70 
40 27052 Leiter Stator rot lang Wire red Connecteur rouge 0,80 
41 27041 Leiter Stator blau kurz Wire blue Connecteur bleu 0,70 
42 27042 Leiter Stator blau lang Wire blue Connecteur bleu 0,70 
43 27015 Statorgehäuse Housing for stator Carter de Stator 40,90 
44 27014 Dichtung Sealing Joint 0,80 
45 23555 Zugentlastung Cord Camp Serre-câble 0,80 
46 23540 Schraube 4x16 Tx20 Screw 4x16 Tx20  Vis 4x16 Tx20 1,10 
47 27060 Gasgebeschalter 230V Switsch assy 230V Interrupteur 230V 29,00 
47 27063 Gasgebeschalter 110V Switch assy 110V Interrupteur 110V 27,90 
49 27059 Schaltergriff schwarz Handle black Poignée d'interrupteur noir 8,80 
50 27024 Kondensator Capacitor Condensateur 8,70 
51 23556 Kabeltülle Cord guard Passe-fil 1,60 
52 29539 Schraube 4x25 Tx20 Screw  4x25 Tx20 Vis 4x25 Tx20 0,80 
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53 23557 Netzkabel 230V EU Mains Cable 230V EU Cordon secteur 230V EU 9,50 
53 27030 Netzkabel 230V CH Mains Cable 230V CH Cordon secteur 230V CH 9,50 
53 27053 Netzkabel 230V UK Mains Cable 230V UK Cordon secteur 230V UK 9,50 
53 27035 Netzkabel 110V UK Mains Cable 110V UK Cordon secteur 110V UK 11,60 
53 27054 Netzkabel 110V US Mains Cable 110V US Cordon secteur 110V US 11,60 
55 27039 Motordeckel  Motor cover Capot moteur 8,20 
56 27011 Scheibe 4,3 Washer 4,3 Rondelle 4,3 0,40 
57 27056 Schutzbügel Hoop guard Etrier de protection 17,50 
58 20675 Kunststoffgriff mit Schrauben Pplastic grip with screws Poignée avec des vis 6,70 

 

* = siehe Collomix Preisliste / refer to Collomix price list / voir Collomix liste de prix 

Produktgruppe / Product Group / Groupe de produits 900 

Alle Preise verstehen sich in Euro, im Inland zuzüglich Mehrwertsteuer. Ab 200,00 € Netto-Warenwert liefern wir innerhalb 
Deutschlands frei Haus, Verpackung frei. Unsere Lieferungs- und Zahlungsbedingungen sind Bestandteil des Vertrages. Mit 
erscheinen dieser Preisliste verlieren alle früheren Preislisten ihre Gültigkeit. Änderungen und Irrtum vorbehalten. 

Our prices are to be understood in Euro (€) for. Our conditions of delivery and payment form part of the contract. Delivery ex works 
(EXW) With the publication of this price list, any former prices are no longer valid. Subject to changes and corrections. 
Nos prix s’entendent en Euro, sans T.V.A. Nos livraisons et nos conditions de paiement sont partie intégrante de notre contrat. 
Livraison départ usine  (EXW) Avec la parution de cette liste de prix, toutes les listes précédentes perdent leur validité. Modifications 
et erreurs sous réserve. 

 


